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Notice d’utilisation Echelle de toit EVOKLIP  

 

1. Description de l’échelle de toit EVOKLIP 

L’échelle de toit EVOKLIP est un ensemble d’éléments modulables permettant le travail sur les toits pour une durée de travail inférieure à 1 
heure ; Au-delà il faut recourir à un autre type d’équipement tel une nacelle ou un échafaudage. 
L’utilisation du crochet de faîtage est obligatoire (fourni avec les références 725/733/739) 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

1. Préambule 
 

Le travail sur les toits étant très risqué, il est impératif de lire cette notice avant toute utilisation. 
En aucun cas l’échelle de toit ne peut se substituer à un élément de sécurité anti chute. Le port d’un harnais relié à une ligne de vie solidement 
fixée à la toiture est obligatoire. 
La planification des interventions et une préparation rigoureuse sont essentielles pour travailler en sécurité, tout comme l’utilisation d’un 
équipement conforme aux normes en vigueur.  
Utiliser une échelle de toit impose une extrême prudence. Outre le type de matériel utilisé, de multiples facteurs peuvent contribuer ou 
provoquer une chute de hauteur (absence d’équipement de protection individuel, postures de travail contraignantes ou méthodes de travail peu 
adéquates, par exemple). 
Prenez en considération le type de toiture sur laquelle l’échelle va reposer ainsi que la typologie de l’intervention que vous allez effectuer. 
 

2. Utilisation 
 

3.1 Avant l’utilisation : 
- S’assurer d’une condition physique suffisante avant d’utiliser l’échelle de toit ; 
- Examiner visuellement l’échelle de toit avant chaque utilisation afin de vérifier qu’elle n’est pas endommagée et qu’elle peut être 

utilisée en toute sécurité ; 
- Vérifier que la surface de la toiture est plane, ferme, stable et non glissante ; 
- S’équiper d’un harnais de sécurité fixé à un point d’ancrage solide ; 
- Nettoyer les abords de l’échelle ; 
- Reporter l’intervention en cas de modification météorologiques défavorables (vent, pluie, neige, verglas…) ; 
- Ne pas travailler à proximité de sources électriques ; 
- Assurer vous de l’état de la résistance de la toiture. 

 
       3.2 Installation : 

 

Référence Désignation Poids Composition Longueur Pas d’échelons 

02453 725 PACK EVOKLIP ENTRAXE 
250 23.5 Kg 4 ECHELLES 02453 401 

1 KIT CROCHET 02453 413 6.1m 250 mm 

02453 733 PACK EVOKLIP ENTRAXE 
330 22.8 Kg 4 ECHELLES 02453 402 

1 KIT CROCHET 02453 413 6.7m 330 mm 

02453 739 PACK EVOKLIP ENTRAXE 
390 20.6 Kg 4 ECHELLES 02453 403 

1 KIT CROCHET 02453 413 6.3m 390 mm 

Le montage du crochet de faîtage est obligatoire. Le montage de celui-ci, s’effectue suivant la notice 61029_414 
fournie dans le sachet visserie. 
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Notice d’utilisation Echelle de toit EVOKLIP  

 

   

3.3 Consignes de sécurité : 
 - Lire la notice avant toute utilisation ; 
 - Toujours assembler l’échelle suivant cette notice ; 
 - Ne pas utiliser sans crochet de faitage ; 
 - Ne pas utiliser sur une surface glissante ; 
 - Vérifier que le produit repose sur l’appui en caoutchouc ; 
 - S’assurer que le crochet de faitage est bien en appui sur une surface suffisamment résistante ; 
 - Monter à l’échelle et en descendre en lui faisant face ; 
 - La charge sur l’échelle ne doit pas excéder 150Kg ; 
 - L’échelle ne doit jamais reposer sur la gouttière pendant son utilisation (La gouttière ne pouvant servir de point d’appui ou de fixation) ; 
 - L’échelle ne peut être utilisée comme une échelle simple en appui ; 
 - Ne pas utiliser sur des pentes supérieures à 75° ; 
 - Il est impératif de vérifier les verrouillages entre modules avant l’utilisation ; 
 - Pour déverrouiller les modules, retirer les goupilles ; 
 - Ne jamais monter à plus d’une personne ; 
 - Ne jamais se tenir debout sur l’échelle, il est impératif de travailler et se déplacer avec les jambes en appui sur l’échelle ; 
 - Une fois les échelles désassemblées, superposer les et attacher les ensembles avec la sangle fournie dans le sachet visserie ; 
 

3. Maintenance, entretien, vérification 
- Vérifier avant chaque utilisation le bon état général de l’échelle (état des pièces et leur géométrie) ; 
- En cas de pièce à remplacer, n’utiliser que des composants ;  
- TUBESCA-COMABI (voir fiche SAV disponible sur le site internet) ; 

4. Options : 
- Porte outils réf : 02453411 ; 
- Roue réf : 02453412 ; 
- Crochet de faitage réf : 02453413 ;

Hisser cet ensemble (1) sur la toiture, le crochet de faitage vers le sommet de la toiture (roues posées sur la 
toiture). Ajouter le module suivant (3) que vous aurez au préalable posé sur la toiture puis le verrouiller.  Prendre 
le verrou (4), l’insérer dans le trou prévu à cet effet (5 à 6), Abaisser le verrou, jusqu’au passage du point dur. 
Une fois la jonction correctement verrouillée, continuer ainsi avec les modules suivant en poussant l’échelle vers 
le faitage jusqu’à atteindre celui-ci (8). Pour faciliter la mise en place de l’échelle, utilisez le kit roue 02453412. 

8 9 

Pousser les roues au-delà du faitage puis retourner l’échelle (9), afin que le crochet de faitage repose sur le côté opposé de la toiture (10-11) 
Tirer sur l’ensemble afin de s’assurer que le crochet de faitage est bien en appui sur une surface suffisamment résistante (12) 
Accrocher le module inférieur à un élément solide et résistant de la toiture. L’échelle est prête à être utilisée. L’échelle ne doit être utilisée en position debout 
(13). Mettre le harnais relié à la ligne de vie avant de monter sur l’échelle. 

10 11 13 12 
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-  

1. Description of the EVOKLIP roof ladder 
 

The EVOKLIP roof ladder is comprised of a set of modular elements designed for working on roofs when doing jobs lasting less than one 
hour: for longer operations, other types of equipment such as nacelles or scaffolding must be used. 
A ridge hook must ALWAYS be used (supplied with references 725/733/739) 

 
Reference Description Weight Composition Length: Distance 

between rungs 

02453 725 EVOKLIP PACK  
250 MM BETWEEN 

RUNGS 

23.5 kg 
4 LADDERS 02453 401 
1 HOOK KIT 02453 413 6.1m 250 mm 

02453 733 EVOKLIP PACK 
330 MM BETWEEN 

RUNGS 

22.8 kg 4 LADDERS 02453 402 
1 HOOK KIT 02453 413 6.7m 330 mm 

02453 739 EVOKLIP PACK 
390 MM BETWEEN 

RUNGS 

20.6 kg 
4 LADDERS 02453 403 
1 HOOK KIT 02453 413 6.3m 390 mm 

 
2. Introduction 
 

Since working on roofs is a high-risk operation, it is imperative to read these instructions before use. 

Under no circumstances may the roof ladder be used as a substitute for a fall prevention safety element. A harness connected to 
a lifeline firmly attached to the roof MUST ALWAYS be worn. 

Planning interventions and rigorous preparation are essential for working safely, as is the use of equipment that complies with current 
standards. 
Using a roof ladder requires extreme care. In addition to the type of equipment used, multiple factors can contribute to or cause a fall 
from a height (e.g., lack of personal protective equipment, awkward working postures, or unsuitable working methods). 
Take account of the type of roof on which the ladder is going to rest as well as the type of work you are going to carry out. 

 
3. Use 
 

3.1 Before use: 
- Make sure you are in sufficiently good form before using the roof ladder. 
- Systematically check the ladder visually before using it to make sure that it has not been damaged and can be used in 

complete safety: 
- Check that the roof surface is flat, firm, stable, and non-slip: 
- Use a safety harness attached to a solid anchor point: 
- Clean the area around the ladder: 
- Postpone the intervention in case of any adverse changes in the weather (wind, rain, snow, ice, etc.): 
- Do not work close to any electrical power sources: 
- Check that the roof is sufficiently resistant. 

 
3.2 Installation: 

  
 

The ridge hook must ALWAYS be fitted. It must be assembled as per instruction leaflet 61029_414 to be found 
in the screw bag. 
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3.3 Safety instructions: 

- Always read the instructions before use: 
- Always assemble the ladder following these instructions: 
- Never use without a ridge hook: 
- Never use on a slippery surface: 
- Make sure that assembly lies on the rubber support: 
- Make sure that the ridge hook is correctly held on a sufficiently resistant surface:   
- Climb up and down the ladder facing it: 
- The maximum load allowed on the ladder is 150kg: 
- The ladder must never rest on the gutter during use (The gutter must never be used as a point of support or a fixture): 
- The roof ladder must never be used as a single-section leaning ladder: 
- Do not use at angles of over 75°: 
-  The interlocks between modules must be checked before use. 
- Remove the pins to unlock the modules: 
- Only one person may use the ladder at a time: 
- Never stand up on the ladder, it is imperative to always work and move with your legs against the ladder: 
- Once the ladders have been disassembled, place them on top of each other, and fasten them together with the strap provided in the 

screw bag. 

4. Maintenance, servicing, control 
- Systematically check that the ladder is in good general condition before using it (the state of the parts and their geometry): 
- Should a part need to be replaced, only use TUBESCA-COMABI components: 
- (See after-sales service sheet available on the internet site). 

5. Options: 
- Tool-holder ref.:  02453411: 
- Wheel ref.   02453412: 
- Ridge hook ref:  02453413:

1 2 3 
4 

5 

6 
Hoist the assembly (1) on the roof, with the ridge hook at the top of the roof facing upwards (with the wheels 
against the roof). Add the following module (3) that you have put on the roof beforehand and lock it in place. 
Take the lock (4), insert it in the opening provided for this purpose (5 and 6), push the lock down until it passes 
over the hard point. Once the junction point has been correctly locked in position, continue with the following 
modules pushing the ladder progressively upwards until it reaches the roof ridge (8). Use the wheel kit 02453412 
to make it easier to put the ladder in the correct position.  

7 

10 
11 

11 13 

Push the wheels upwards beyond the roof ridge and then turn the ladder (9) over, so that the ridge hook lies against the other slope of the roof (10-11). 

Pull down on the assembly to make sure that the ridge hook is firmly in contact against a sufficiently solid surface (12) 

                               
           

12 
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1. Beschrijving van dakladder EVOKLIP 

Dakladder EVOKLIP is een verzameling modulaire elementen voor werken op daken gedurende minder dan 1 uur; Voor langere duur moet een 
ander soort uitrusting gebruikt worden zoals een hoogwerker of een steiger. 
Het gebruik van de nokhaak is verplicht (inbegrepen bij de referenties 725/733/739) 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

2. Inleiding 
 

Werken op daken is heel riskant, daarom moet u deze handleiding lezen voordat u de ladder gaat gebruiken. 
De dakladder mag nooit een valbeveiligingselement vervangen. Het is verplicht een tuig te dragen dat verbonden is aan een levenslijn die 
goed is vastgemaakt op het dak. 
Voor veilig werken is het onmisbaar om interventies te plannen en degelijk voor te bereiden, net als het gebruik van een uitrusting die voldoet 
aan de geldende normen.  
Wees extra voorzichtig als u een dakladder gaat gebruiken. Naast het type uitrusting dat wordt gebruikt, zijn er veel andere factoren die 
bijdragen aan een val van hoogte of deze veroorzaken (bijvoorbeeld het ontbreken van persoonlijke beschermingsmiddelen, onhandige 
werkhoudingen of ongeschikte werkmethoden). 
Houd rekening met het type dak waarop de ladder zal steunen, en ook het soort interventie dat u gaat uitvoeren. 
 

3. Gebruik 
 

3.1 Vóór gebruik: 
- Controleer de fysieke toestand voordat u de dakladder gebruikt; 
- Bekijk de dakladder iedere keer voordat u hem gaat gebruiken, om er zeker van te zijn dat hij niet beschadigd is en veilig gebruikt 

kan worden; 
- Controleer of het oppervlak van het dak vlak, sterk, stabiel en niet glad is; 
- Gebruik een veiligheidstuig, bevestigd aan een stevig verankeringspunt; 
- Maak de ladder schoon; 
- Stel de interventie uit als het weer omslaat (wind, regen, sneeuw, ijzel…); 
- Werk niet in de directe omgeving van elektriciteitsbronnen; 
- Controleer het draagvermogen van het dak. 

 
       3.2 Installatie: 

 

Referentie Omschrijving Gewicht Samenstelling Lengte Geen sporten 

02453 725 PACK EVOKLIP 
HARTAFSTAND 250 23,5 kg 4 LADDERS 02453 401 

1 KIT HAAK 02453 413 6,1 m 250 mm 

02453 733 PACK EVOKLIP 
HARTAFSTAND 330 22,8 kg 4 LADDERS 02453 402 

1 KIT HAAK 02453 413 6,7 m 330 mm 

02453 739 PACK EVOKLIP 
HARTAFSTAND 390 20,6 kg 4 LADDERS 02453 403 

1 KIT HAAK 02453 413 6,3 m 390 mm 

Montage van de nokhaak is verplicht. De montage daarvan wordt uitgelegd in handleiding 61029_414, 
bijgesloten in het zakje met schroefwerk. 
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3.3 Veiligheidsmaatregelen: 
 - Lees de handleiding voor elk gebruik; 
 - Volg deze handleiding als u de ladder in elkaar zet; 
 - Niet gebruiken zonder nokhaak; 
 - Niet gebruiken op een glad oppervlak; 
 - Controleer of het product op de rubberen steun rust; 
 - Zorg ervoor dat de nokhaak goed steunt op een stevig oppervlak; 
 - Ga de ladder op en af met het gezicht er naartoe; 
 - De ladder mag niet zwaarder belast worden dan 150 kg; 
 - De ladder moet tijdens het gebruik nooit op de goot rusten (de goot is niet geschikt als steunpunt of bevestigingspunt); 
 - De ladder mag niet worden gebruikt als eenvoudige steunladder; 
 - Niet gebruiken op hellingen die steiler zijn dan 75°; 
 - Het is verplicht om de modules te vergrendelen voordat u de ladder gaat gebruiken; 
 - Om de modules te ontgrendelen, trekt u de pennen los; 
 - Nooit beklimmen met meer dan één persoon; 
 - Ga nooit recht opstaan op de ladder, werk en verplaats u met de benen steunend op de ladder; 
 - Als de ladder uit elkaar gehaald is, legt u de onderdelen op elkaar en maakt u ze vast met de riem uit het zakje schroefwerk; 
 

4. Onderhoud, controle 
- Controleer vóór elk gebruik of de ladder in goede staat is (onderdelen en vorm); 
- Als een onderdeel vervangen moet orden, gebruik dan alleen onderdelen van  
- TUBESCA-COMABI (zie Klantenservice op de website). 

5. Opties: 
- Gereedschapshouder ref: 02453411; 
- Wiel ref: 02453412 ; 
- Nokhaak ref: 02453413. 

Duw dit geheel (1) op het dak, de nokhaak gericht op de nok van het dak (wielen steunend op het dak). Voeg de 
volgende module (3) toe die u vooral al op het dak hebt gelegd, en vergrendel dit.  Neem de grendel (4), steek 
die in het daarvoor bestemde gat (5 en 6), doe de grendel naar beneden totdat hij over het harde punt gaat. 
Wanneer de verbinding goed is vergrendeld, gaat u zo verder met de volgende modules, totdat de ladder de nok 
bereikt heeft (8). Om de ladder gemakkelijk te kunnen opstellen, gebruikt u het wielenpakket 02453412. 

8 9 

Duw de wielen over de nok en draai de ladder om (9), zodat de nokhaak op de tegenoverliggende kant van het dak rust (10-11) 
Trek aan het geheel totdat de nokhaak goed steunt op een stevig oppervlak (12) 
Haak de onderste module aan een stevig deel van het dak. De ladder is nu klaar voor gebruik. De ladder mag niet rechtopstaand gebruikt worden (13). Draag 
het tuig dat verbonden is aan de levenslijn voordat u de ladder opklimt. 

10 11 13 12 
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 Retrouvez la notice dans votre langue via le QRCode ci-dessus ou sur votre produit. 

Find out the instructions in your language via the QRCode above or on your product. 

Vind de instructies in uw taal via de QRCode hierboven of op uw product. 
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